N
M13q yd

Sl HoTel
Bhasha Sangam

Maithili

Volume 10

| = optUTT Mushk sallesr | Shivani
5 ushkan 22
@), @

C

2 e

A4l

&0~ P 8 %

S 91T AT FRA




STEP-BY_STEP The coded box included in this book is called Quick Response (QR) Code. It will help you

to access e-resources such as audios related to the sentences in the 22 languages given in

GU I D E FOR USERS the book. The first QR code is to access the complete e-book. The subsequent OR codes

To ACCESS will help to access the relevant e-Resources linked to the languages in alphabetical order.
This will help you enhancing your learning in joyful manner.

E-RESOURCES

LI N KED TO OR CODES Follow the steps given below and access the e-Resources through your mobile phone

or tablet.

Place the code inside the frame Re: Skip to main content | sygmh‘manygq
Screen Reader Access | TextSize:A- A A+
| English | 4 | Urd

Language | Bengali
SEARCH QR CODE s

http:/iepathshala.nic.in/QR/language php?|c=BN
> 000/000 @

gﬁ'ﬂ& india.govin

MY visit 'Gov datagov

. O J U O )
Install QR Code .
Scanner app from Get ready W|th OR Place scanner Select and click on Use available
Play Store and code scanning above the the link e-Resource
open window OR code

For accessing the e-Resources on a computer or laptop follow the steps stated below:

1. Open the web browser like Firefox, Chrome etc. & @&

2. Go to the ePathshala website (http://epathshala.gov.in) and click on Ek Bharat Shreshtha Bharat Menu
3. Select the language and access the audio and video
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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning,
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages.

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.

T g HTEH & ST Seieh o4 feh, THTS!, Teshd, T, fefae S S AR shi Tored Sar el 21 St foh ferfed @ foh o e it R areret o fof ueh qervid st
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forRIeaT sh1 Afard Shid T Tehel! TTGashH H SgHTINehdl ohi SIcaTer SaT T STTaw ol

T et i 2020 % TEA AT ETH T A & S A8 AT HAT & To afl TRt ATret 1 S S TET ) 39 STaid 9 <uT oht 18 & fob wdt fRvameff 22 v
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g’b‘ Max gﬂmﬁ”‘”ﬂ

Sridhar Srivastava

Director

National Council of Educational Research and Training
New Delhi 110016

i



37T ST EH U UM A1 8 Tl & STl A1g1-21g! il W AT et Sl 1 3779 Tk § SATaT I S, T, GAd AT SlIerd B, 58 ST H IS e el &l dehell| I TR
R0 ST G 6T GGt 2| AT a1 H A ATt oot +ff T wrfiafier 2 Grgerfes aReRT & o1 ehd § Set U o SATaT wTeTE et STt & S 3 of 2 foR
THe H SIS B STe! TS el o TIeIT 8 HISIE A 81l $6 HIHTIS GoaTs ol het § 3fed €I e sl 2

et ferforererTatl T T St BT 3T 378 3110 SIS T o foTT “Ueh WA, SIS STRA” o ST ST €T iz 3hY TiehedT 1 718 8] “STTST €69 51
wforerT sht et STeeh # fed Wit stonstt | formiea shi aftford s ST SgHTierdT o i SITEsh i i SR T T8 ol $Heh herearey foremefl 7 shee
SEIERAT o S ST BT alfceh 36 WTHT ST SEHTE S ATl QT ohl STHTISG, HIEhieh SAaal SR HaT bl qwet aTai|

T T o 399

® A o oI sht HATaelt STeeh # ffed wvft 22 Wity srraAt @ fererfeft =t afifera sheamm
® Tl HTHTAT o Wid STTEX 3T FHH o S T a1l

® oIt ol § WTTSAT o HTEw & <=7 ol STS! Wik BT HI ISR o FHid ATl

WTHT TITH T Feha=aa

WTHT §TH ShT JEEHATT H (SRITTRET ohT STeRT-SATHT ATSISAT o e a1 SRg o Hieh fod 1) Soeae forrfeit § $7 WINTsl sh foed® § ST shi 3§ WISl

ST T AT o Wi {croh, TSR & 1Yok ST bl ST e shi STt a¢| Safery, feranffa s 22 ATTeT & @EreT 100 JTeRlT o o |ig o forg fadr s

T2 ) 3 AT @ i O Tt U ST A ST ol STeed g, Fored o6 qut sTTrett st Efe # gt 3R et ST Hon| S o e @ o foremeff

=1 TRt ek HfHd 7 @ 3T 3|

® IT FHRHH TSl o hes3Tiad Yewi o foramerl fRe foimr gry d=nfera femar smam)

® U FHshy W Gider & <Y g |ef} 22 WY ST THTAST foRAT T |1 36 FHRIhH o STad 22 WA ST B Tl I HTHRT Y9 § SEHTA B4 dTel SIe-s1e AT
IR fore T 2 e et ferenfRfart <6 @mer weh iRt ok & & e o StTam)

i




gfeent Y TR/ E0ET 39 TRR E -

58 Rt § T2 7T ARy HaTe Seft 7 o 21 3 arer formeRt o forg Seifien wet afen St & werg forlt o amenti 2

T ATRIT 3 EUET F 36 THT § 1 715 2 Tt 7ot w0 H T Saemrt forfts 7 fope swent feédt stgane - v faft & 9 siush & srgane fomm man 2

T oot ox e et sht Siee-Tme 3T 1vTE i % forg 20 et feaw st fore e B

ek Tosay SR Heh AT A aTed SRl o ToTg, femt shr Ferior gaman e 21 2t formel ot # arereit sht e 31fersh 2l 3ok 3T o oy SATeehdrfan

et <t dea serE S ehd R

® U=k ®T | 38 IR o FEAHTC oh T Teh HI8 Tacl SUeh TNGIRT ST 2l STshaT S ol ST wehell 8

o 31fim Iy hl Wity o foru 3 wfshar sht arwamer o gy 31T o "1 | oY SreCrET ST Heha 21

® 3 TTISHT o ST o T ST feranerat i SieTied i o o 58 G €, St6- forrer formmffit ot s wifafarferii/afaes icfetRrit o srmfr 3K
e TIR T AT’ H| TSI/ s, I T30 o forermerat f3rer form, €63 e, e sfi 3., oft 51 nifafarfRr i qeeit 3 fifean usa =, e @ an
SATeh/ HHeT TR T IS L Hohel ol TRTET HATTHRY, A SR o het TRTETT Uel HT&RT [T o SR SIS’ 31 TS ST Wil TS el 371 ATl o AT
T LB forTer, FaAs sciish, FaAB e, Ho2is Tsa/ o JMEd T2 31 == L 370 JOhd (a1 S|

o fe Fw foramell sHw=r AT SIeFT SR eHT-fofarT A € a1 3 Ued o foie A gel =l veT-foremT faa o for sieafea feram smamm geft werm 2t shig
ST/ STEATUSHT, AT, TTHIT HHART IT his AT SH HINT bl UG Tehd &l AT 3-8 3 19T ohl U o fOI¢ AT foham st

® ATl gfkdent 31X e waifer iafafemt stefuot o7k Trerer ATt § SRS i STt =i a1fss st €t ST aTeft 7T 3BT SEETe TISTET T AT A

T ST ST RITRIT hi| TET ot T 5 GE1-ITeh oh1 ATt Wi o TehdT 8| RRereh oft sre=li o a1er 39 s o e gl

BISUECRIGIEIRR ]
® el 12 forfire fereat q e 100 arerr fou 1w €| Trowy/feremersy foreft «fit o T2 <ht T, Sier S S o fo7T 97 Hehd €1 I STt ST :ehieii @1 d st
Ll

o forenfo T 37 T TR et IR o 38 Tt | T o forg Ureerte foham stmam)
o foenffat st TicaTfad s & 7T eTeamaenTror SEt WT9T § Sl ohl GeITeId shil ST Y STd=id |
o fornfeir =t 38 orq o fo7u ot Wicanted foram Strarm for = uT aftam o ST o 91y 39 eIt Shi |TET i

v



® U UEA/FHEsh W Helferd 31 iRt s SRS forametd a0 &t 0 ot Tehd 2
® 3 qTTRAY o ieh-TiidT, Fferd T, WaA-Tiid, HirdTsTl oht SEAHT 6 NTT o Tid $ST Scd= i o foTT foharm ST \ehar 21
® T, WTWT, 3T, Tataor STexa SATfe forar uaTd e 3 e/ STeRt Sford S O JATERe ST H AU ST Hehd &, i1 3 a1/ J1a sheeli o g
T fors= aT amenfiq 2
ST HTH Uk VT hTIshA & ST forenfefar ol <t ok Usal/shesmidra Jawn o7 30 Trifed dieshien, wiiveh fafererdT st awer T STaer 4| I8 hrfshw STt
TS I T 98 o

HTUh ThHE W IE THIATHA TATE T A TS Heh 39 oh [oT0 TT B TR 39 E 8 Y Tohel 8:

® ToaITerd THE Tehel o Tt STEATUehT o6 U1 SH hIshH & ST WIHIT 2l STE UG | TGeHT 38 X <=l €l S sk oh &L Tee] T STa=iid €| T8 HishH TRl
=1 GHEr o feohT 2 SHITT SH o AT WHeT ST See SR 2l

®  SANTEEh! ohl AT TH FHRIHH H ST 8| TTeTeh SATTeh €er sht HITET o ST STRTIEEhT ohi 6 hTIshH § TRIT LTS TR 30 A9 Foram 7R g e
ol e

® T FHRIHH sh! AHA o [oTT ST & foh Tohet | wfl STt fSrrierl ST €11 heT 4 | 8 e UG aTed fR1etenl # ¥ Ueh Hed q=argeh shi fSfrHar of of 3T 2-3
TRTeTeh He-Hwwarreh shi VHehT H Hag L Ehd o

T T ok foT0 G- shedT | A8 et ST

T FHTRISHH ol oh STTHE &1 & Teh UHT TS & 3 377 1T 2 it STHAT T TGk T o sroell = a1 7 Gril &, B Wbl & TS T 10 AT &1 0% AT G- oh1 ef} Hieh
= T 811 1 AT Ao o T 1 Hehd &, 39 shl Sl SRl ol SAX-=IGTe, I8 6l ¥l Teh AT [T GHTS 71| <l 31 T o 11 ohl 6 HINT 6l ST HIT
ST 261 SATad ST BT 36 o Tl ST A I T T & ST 6 W H T Rl G o1 WSIT | 36 HS) H 97T & ST &1 arar|

T 3T TET ATEI [ST] H AT o e O, M, SHATE H BT Aleh T, Sl o (o U foheH M1 ohT 9L SEHTS 2| Tefer TR Feehet 4ies 7 T8 SiT-
ErEeR 1 TS e, S1eat 1 W 2| %@ ATEH-AHul df 3119 T g & ST 9T $7ete T |l JeWT ol H, GATT, M, AT, et 379 o IcaTe S 371
3T T8 3HE  SIeck Te-BrT 37ee § o +ft 78 21 50 & S0 e § agd @ o ol sred +ft T 21 fo § Sr-ar am 10-15 e et 2 58 319 ot Rt i
T2 UHT T STo5T & Wehd & SIo srod] [QHT ShalTa § o T & AT O @ § 3Teh 18 o 10-15 oFe 31 o6t R ST & Teet| I T hifIRT haret ST el 7 o1
G o T 379 ot oh1 @ 3T S0 1 AT o 2Tl 9 31T ST § gL Tel| 36 He i H sheal a1 fohel! +ff aXe & 7 7 91y

v




® 3H I AT &I FS TH BT hl ST TS Tl & 1576 & el § AT AT W 1 ATeiet o Tehl A< e T8 & QI o Geil & STaf AT fofir= s §
qrft e w8
— T Qfereh SIEe T wiRrer uite, 7% fewedt
— ST feTeh ATHEH T SR1eqor ot
— Tt o ved fRver et wikreor deer
— Wi Hav Td TiRe ohE
— fores frew wrasd
— Y o T

TG it TfshaT- ot T afafshard

STel Uk UET TST STl o i1 H 98Tl S 3vei et el g1 qel sl ahi ST sRATE STeRT-3TTT 008 shi Bitil| B Hehdl & o Sodl BT H i3 feeraredt 7 fewd, &1
HRAT € 3 2l YL T, e hl HolGR o1l 3T e SHeh! ATIsh ot 31| &H Wl qTg shi TafshamaAl o ToTu dam Te 2| e fore S, feerredt 3t scame o
T 3 TN o6 WY o bl TN HAATGH el T Lot | AT o S o & forerfa gl

TAATcHh HATeheld

TR o U 3 TATS hl ST § T&HT HeeTTR SN foh ShRishH ohT 3293 STl ohl WIT fora 47 71 B1 e fa & =g dva oft 72| awsiferg e o 3 ore sl ol
IE VT hl GoA= o1 H-a odl o U HIASHH § ATRIT Rl AT &Y § 12T o o1 ot I e Tard1| hTASHA o ST ST 7O HTHT(AT) & ST HIHT(3T) & afa
AR T H Uk TATS 3T & AT A€ T8 HTAHH hl AHTAT ShT Hehd BT sT=ell § I TH & 1T foh 237 (3T GOm) & 3eh wiwrd & 3 3 siod 3ot &1 e
I G & STH Al IAehT || ATSIHT o6 Sl UH ST TS 36 G0 § &1 U Hehell 8] TR STTheH o alieh Hl 58 THE 1 & — I8 ST 8| HATHeH oh1 dav udl
B 1 S e 9T % EATT ST 3THE of Hohl

& To o hfvsa WTNT SHTAHA o SR doal sl TTATshATa, HITERT SR IATE T T AT hil 3T 70T [fORIT bl Th HIeeeh | a1 id T
SR AT HEHT 9L hefT & Toft 7T o T ATt S @ At STl i qiRehet el GRT| STToher 3T oI Tkl 0 T ¥ehd 2
® h&T
® TEATSISH

Vi



® TS

hISHH o FraW H YT TTT 57 TR o ST UL SFeell ohl AT Tl (e TN oh S-S Tect Al T (T ST Wkl 2| STerl shi s foI-sReq 3l | sfrerm 7
1 39 TE © T foroy-awq S o1 U Yge wway adl ol e T3 g i T3 AT o STEHT-3T UeSl W hisd o FFEiera ATeT <t eafiat, 36k wres, el §
ITeRT T 379, Y TG T il TgerT e Tef ohT SITHT T U, Heel § W87 U9 U1 8 Uge] STTeher § e 2l

S < oh T8 SATheT ol T T8 § SToel oh S0 ek 31 ST e ol oF T 35 SoaNvT X SATaT St 781 o1 =TTe aRATTeh Tohel! H TSt o I=ameor H i
EEICKS I ECR]
ST 1. AT ST W4 TS o TR 2l 1= ATSISAT o el § 3T G o1l 82
ST 2. T ST (GHTT T S TR H H) T L (-3 1 FFHH 1 7T 82
¥ 3. AT ST GATS AT T3l o -5 STeiid o T Ieal o A ST 9Tl 52
SIS 4. FT o GRS{Te TS H I T S T ST < 97T 82
T 5. TS T Forer-areat B @ e ST o T S S TS H S O O 22

S fa T ST o StATer U1 o6 ToTe il 3 SATeher o cilieh YT ST T8 8| 3779 599kl ST STed ST Haw o TedTel § Saet Fehd €| 31T 3 Saarali b 31 37
ST TTehT b foreqid feremoT STt Tl i T =T ATSI3T o SAife foretd il ar sr=e! shi G| Efiell ST Tt Wi o HATfear foerd shi we= o foy el
1. Grsifrd T H U forer-arq) o STl A9 YT AT &l Sl ohi Uet-od i o o ohe a1 TRt ATl oot il ==l a1 =< ol STl ohl forer-areq SiefreT
2. ST ot foSRy-aq S O ST e AT S § ST H ST U 368 3 3 37 T o6 fo7q e ook STTET W 3rei oo T ST STl
3. HEATS T forr-eeq et | U forelt H W ST S | Sl AT STt 39 W ST ST WINT H Sfare] <
4. IT9 T GoH T Jeeid L I sl AT o<l § I 2hl o/ Eielt ST STt rm # Heasd | S sirer=a &)

I TS BT o6 & Tl Tiffafert vweet o et o BT Wer-et Y S| et ohl STTAI T a1 ST 37ef Wiet o1 7R Fwet T 87T 1 Te] 3, 3 hreoi
& STt 21 T ot ffer avef F 8 e, sttt fewarft # agiiiendr 7§ GeteRdT 0 SR T 81 UHh-GH 1 GHE T HIRR SN 31 e § off 3 wwa A A
o st 2T ST =T T 2

Vil



Ek Bharat Shreshtha Bharat

Bhaashaa Sangam

BSO2ENGUI

We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharathas been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

e To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
e To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
e To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam,
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will
go beyond and become familiar with the languages.
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e This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
e All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life
contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

e The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the
daily lives of students.

e The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script
and v. In English.

e 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different topics for one language.

e Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number
of days can be increased for practice as required.

e Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.

e To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.

e For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload
pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels.
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block,
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

e If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other
language they can be invited to read out the sentences for students.

e Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are

learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and
speak in the same language.

e The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
e Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards
or on walls in the schools.

Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.

Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.

Activities related to this project can be organized at school level.

To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.

During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places
in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

e The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to
be developed.

e The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

e For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs.
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No
formal testing or evaluation should be done.

e During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the
class. A list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

— National Council of Educational Research and Training
— State Council of Educational Research and Training
— District Institutes for Education and Training

— Centre for Cultural Resources and Training
— Children Film Society
— National Book Trust

— Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover,
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.
During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:
e As whole class group
e In small groups or pairs
e At individual student level
With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language.
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions?
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need
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and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.

Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an
audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.

When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled
them to guess the topic/ subject.

Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question
in the same language.

Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing,

finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language

is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but

on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.
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Pahil din
Parichay

Aanhaan ke naam kee
achhi?

hamar naam vaidehee/
Raam achhi

aanhaan kon kakshaa
me padhai chhee?

ha3m aatham kakshaa
me padhai chhee

aanhaan ke maay-
baaboojeek naam kee
achhi?

hamar maayak naam
sunayanaa aaor
baaboojeek naam
janak achhi

First day
Introduction/
Familiarisation

What is your name?

My name is vaidehi /
Ram.

In which class do you
study in?

I study in Class VIII.

What are your
parents’ names?

My mother’s name is
Mrs. sunayana and
my Mr. father’s name
is janak.
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aanhaan kata3 rahait
chhee?

ha3m darabhangaa
rahait chhee

dosar aaor tesar din
hamar vidyaalay

aanhaan ke
vidyaalayak naam kee
achhi?

hamar vidyaalayak
naam raajakeey baal
vidyaalay achhi

aanhaan ke kakshaa -
adhyaapak kon vishay
padhabait chhathi ?

Where do you live?

I live in Darbhanga.

Second & third day
My School

What is the name of
your school?

The name of my
school is Rajkiya Bal
Vidyalaya.

What subject does
your class teacher
teach?
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hamar kakshaa -
adhyaapak maithilee
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padhabaa me besee
Sl e 2l ruchi achhi

I like learning
languages.
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han han , naatak ta3

ha3m sabh kheli seho
sakai chhee

Yes, we can also play
dramas.

aanhaan kon-kon
bhaashaa baaji sakai
chhee?

ha3m maithilee, hindi,
bhojpuree, sanskrit
aaor angrejee baaji
sakait chhee

Which languages can
you speak?

I can speak Maithili,
Hindi, Bhojpuri,
Sanskrit and English.

chaarim din
hamar maay-
baaboojee

Fourth day
My parents

aanhaan ke gha3r me
bhojan ke banabait
chhathin?

Who cooks food in
your house?

Hamaraa gha3r me
maay- baaboojee
doonoon gote bhojan
banabait chhathin

Both my mother and
father cook food in
our house.
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aanhaan ke vidyaalay ke

pahunchabait achhi ?

Hamaraa vidyaalay
pahunchaaba lel kono

din maay ta3 kono
din baaboojee aabait
chhathin

abhibhaavak- shikshak-
(parent-teacher)
meeting me ke abait

chhathin?

P.T.M. me kono ber

maay aaor kono ber

baaboojee vidyaalay
abait chhathin
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Who drops you at
school?

Sometimes my father
and sometimes my
mother drops me at

school.

Who comes to attend
the parent-teacher
meetings?

Sometimes my
mother and
sometimes my father
comes to the P.T.M.
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Paancham din
Khaan-paan

aanhaan ke bhojan me

kee paseen achhi ?

Hamaraa paayas
khaayab paseen achhi

aanhaan ke kshetr me
kon pha3l adhik bhetait
achhi ?

Hamaraa ohithaam
lataam aaor
anarlevaa adhik
bhetait achhi mudaa
hamaraa keraa
paseen achhi

Fifth day
Food

What do you like to
eat mostly?

I like to eat Kheer.

Which fruit is plentily
available in your
area?

Guava and Papaya
are available in
my area, but I like
Banana the most.
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chhatham din
svaasthy

Aanhaan bhor me
bichhaaon kakhan
chhorait chhee?

ha3m bhor me chhah
baje bichhaaon chhorait
chhee?

Kee aanhaan pratidin
vyaayaam karait
chhee?

han! ha3m yog karait
chhee

aanhaan ke vidyaalay
me kiyau yog-
shikshak/ shikshikaa
chhathi?
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Sixth day
Health

What time do you
wake up in the
morning?

[ wake up at six
O’clock in the
morning.

Do you do exercise
every day?

Yes, I practice yoga.

Is there a yoga
teacher in your
school?
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Yes, we have a yoga
teacher in our school.

She / He teaches
us yoga and other
exercises.

Seventh day
Games and Sports

Do you like to play?

Yes. I like to play
kabaddi.

I like indoor games.
What about you?
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Han, Hamaraa seho.

ha3m table tennis
khelait chhee

aanhaan video game
khelait chhee kee?

nai,hamaraa video
game paseen nai achhi.
hamaraa baahar khelab

paseen achhi jenaa

hocky

Aatham ,Navam aaor
dasam din
Apan aasi-paasi

aanhaan ke kshetr
me kon nadee bahait
achhi?
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Me too ! I play table
tennis.

Do you play video
games?

No, I don’t like video

games. I like to play

outdoor games, like
Hocky.

Eighth, Ninth and
Tenth day
Our Surroundings

Which river flows in
your area?
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Maithili Maithili
Devanagri Roman
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ee ghumabaa lel
bahut uttam sthaan
achhi

aanhaan ke kshetr me
khet chhai?

Han, hamaraa kshetr
me bahute khet chhai

Ohithaam jangal seho
chhai

ohi jangal me ektaa
jharanaa achhi

aanhaan jharanaa
dekhane chhee?

nai, ha3m dekha3
chaahait chhee

FI'
=D

0M[_| ooooooo | J000

This is a nice place to
move around.

Are there fields in
your area?

Yes, there are many
fields in our area.

There is also a jungle
there.

There is a stream in
the jungle there.

Have you seen a
stream?

No, but I would like to
see one.

AlninE

A
ﬂ A» 1
5 LR




THLIH 3713, B3W @i 6 GHLTIN 3713, B30 3T oh  EHIL 1M1 ST, H qre s
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Haq ey perrepe) mausam Weather
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dekhane chhee desert.
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mudaa hamaraa holee

baaraham, teraham,
chaudaham aaor
pandraham din
pavani -tyohaar

Twelvth, Thirteenth,
Fourteenth and
Fifteenth day
Festival

aanhaan ke
manpaseen paavani
kon achhi?

What is your favorite
festival?

Hamar manpaseen
paavani divaalee
achhi

My favorite festival is
Diwali.

divaalee hamaraa
seho bahut paseen
achhi

I also like Diwali very
much.

But I like Holi the

besee paseen achhi most.

el o o STy & holee me ha3m khoob We play a lot with

2 2 ﬁ%ﬁ@gm el rang khelaait chhee colours in Holi.
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paavani me ha3m sabh
khoob mithai khaait
chhee

jenaa , sevaiyaan
eedak khaas

pakavaan chhai

paavanik samay me
melaa ghoomab bahut

neek lagait chhai.

Han, hamaraa seho
ghumanai paseen
achhi

aanhaan ke vidyaalaya

me svatantrataa divas

kona manaol jaait
achhi ?

adeiad o
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We eat a lot of sweets

during festivals.

Like sevaiyan is a
special dish of Eid.

I like to roam around
in Fairs during

festivals.

Yes, I also like to

move around.

How is Independence

Day celebrated in

your school?

N
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ha3m sabh jhandaa
phaharaavait chhee,
raashtragaan gaavait
chhee aaor laddoo seho
khait chhee

ohinaa ganatantr
divas seho manabait
chhee

doo october gaandhee

jayantee ke ha3m sabh
svachchhataa divas
manaabait chhee

vidyaalay me
maatribhaashaa divas
seho manaaol jaait
chhai je prati varsh
aikaisa pharavaree ke
hoit chhai.

We hoist flag, sing the
national anthem, and
eat laddoos too.

Republic Day is also
celebrated in the
same manner.

We observe Swachhta
Diwas on the birth
anniversary of
Mahatma Gandhi on
274 October.

Mother Tongue Day
is also celebrated
in school on 21*t

February every year.
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Solaham aaor
satraham din

sambandh

aanhaan ke gha3r me

ke sabh rahait chhathi?

Hamaraa gha3r
me hamar maay-
baaboojee,baabaa-
baadee, kaakaa-kaakee
aaor ektaa chhot bahin
chhathinh
Achchhaa, ta3 kee
aanhaan kahiyo apan
maamaak gha3r par

jaait chhiyai

Sixteenth &
Seventeenth day
Relation/
Relationship

Who all are there at

your home?

My mother, father,
grandmother,
grandfather, uncle,
aunt and my sister

are there in my home.

Good! Do you like to

visit your maternal

uncle’s house?
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Yes, I visit my
han! ha3m chhutteek
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Han, ha3m maamaa
aaor peesee doonoon

gote ke gha3r jaait
chhee

Hamaraa peesee ke

gha3r me ektaa kukur
aaor ektaa bilaadi seho
chhainha.

Yes, [ go to my
maternal uncle and
paternal aunt’s
house.

My aunt has a dog
and a cat in her
house.

AT HFILH T AR TAWHAME AL WRAA T ANTSS  Hamaraa ghadr me gaay I have cows and
ST B ST D 2 aaor baachhaa chhai. calves in my house.
TRMH A A ST ST | HE 19 SR AR TS § 946 3R Himaraa gaimkme Gioatss argl uifal oes
- mahees aaor bakaree o :
EER RS SCEURE IR T i 2 seho chhai. also live in my village.
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S . planning to visit in
B2 Bk / - jaay valaa chhee? this vacation.
TIN A3 Al @Eﬁﬁ ELICE a%gg—g’}ﬁ ﬁﬁ??@ﬁﬁﬁlﬁaﬂ h;anrg é?ljk?ii ac&l;?,;taee I will be visiting either
Tafory stgar sy S fforerm SterET e s mwxﬂwﬁaﬁ‘r [ART | chmeer jaay valan Slkkl? 0}1‘ Ilgzshmlr in
JAT ST FAT S g chhee i aelbe ey,
;
0 o o NEN -
20 AU = - NS = A ot A /ﬁT/EL
‘ “ | i‘l | ‘J“ ! ’;‘D ! ? o ] D 7 ([ e / N e - s 6/ g ///7 S
[T/ Z2\ [oFeqolie) f N [ 10 EINE=""

EC)

RIEL

et forermer o Bl |
A3 GHS THE L B2

EC)

RIEL}

AT T hl BTN H HEl

ST UEE A / L 82

Atharaham aaor
uneesam din
yaatra

aanhaan vidyaalay
ke chhuttee me kata3
ghoomab pasand karai

chhee?

Hamaraa garmee ke

Eighteenth and
Ninteenth day
Travel

Where do like to visit

during the holidays?
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T3 BATS BT AR A3 BATS B AR &1 8T8 &S A IHT

hamar ichchhaa ta3
jaarak chhuttee me
goa athavaa andamaan
jebaak achhi.

are! andamaan ta3

samudrak bheetar chhai
ota: konaa jaayab?

otal havaai jahaaj aaor

I would like to go
to Goa or Andaman
during the winter
holidays.

Andaman is in Ocean,
how do people go
there?

TR SR G WOk TR SEN ST @ ST AHhd AT SESM AR A @ ST paniyaa jahaaj doonoon  OL ¢an g0 there by a
@2: @;\: 3 o e el o ship or an aeroplane.
et fe saat foT sfraat far beesavaan din Twentieth day
TR /AT TR /AT TAR AU/ hamar svapn/lakshy My Dream/Aim
TR gfe - '%I'@aﬁ =) 37T ufe - R’iI(IQOh ﬁw% mqg-i&{qqo{ T sh{dl aanhaan padhi - likhik3 What do you want to
H3 Iled B2 ored B2 ITed 87 kee kar3 chaahait chee? do after studies?
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ha3m apan ghareloo
vyavasaay me sahayog
karab

Jenaa, kon tarahak
vyavasaay?

khetee-baadee/
baagavaanee/
dokaan/kapadaa ke
vyavasaay.

ha3m raajaneeti me jaay
chaahait chhee.

hamar sapanaa
everest par jebaak
achhi.

ha3m ta3 sainik

bana3 chaahait
chhee.

I want to support our
family business.

Like what kind of
business.

Farming, gardening,

shop, cloth business,
etc.

I want to join politics.

My dream is to climb
the Mount Everest.

I want to become a
soldier.
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